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Bill To 100013245 Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A. MAGNA PT S.P.A.
VIA DE] CICLAMINY, 4 VIA DEI CICLAMINI, 4
1-70026— MODUGNQO BA 1-70026—- MODUGNO BA
ITALY ITALY
Polizza di car 100205845 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg CPT Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact ZIMMERHOFER BENJAMIN
¥eﬁorelLSP slr:ghn;amttmré _(rBRrungk) Cambio proprieta
B
39031 PERCHA BZ BNy 4e
GKN Articoio Descriziane Quant. sped. Unia
F 8033 h Mitnehmerstein - 120000,00 pz
Articolo cliente 0118003506#a GKN Numero ordine 100000855 / 1
Ordine cliente 550004630101 Order Line / Seq
Lotto 100133780 Commodity Cede 84839089
Packages Pcs/Package
40 3000
Returnable Packaging Items } 9\9 3 q g %S
GKN Articolo Articolo cliente Duantita
Sooes 4
9
900053 2 S:ng']gq' )5
900060 40
STRUSTRANS
Tomasz Struski
ul. Botaniczna 1, 24-100 Putawy
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BRG M 2023 538050 brigl
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N0 AR bl KSUEFNT 110 DEL sl
. ERS M 2023 538080 ~ Via deilCicreat 5.0 -5 G 20 muagno (BA)
12 LUG 2024
"Ridevatis 1 rieovva di
verifica\su ¢ &id e quantita”
Peso totale Peso netto Um. Number of Pallets | Numero imballaggi Flrma vettore/LSP
551,52 450,00 kg 2 40

Tarms and conditions: https://www.gknpm.com/en/Utilities/terms=and=-conditions2/ A
Sede legale, ammin., preduttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabkriche 5, I-3903%1 Brunico (BZ)
Rachts- Varwaltungssitz/Produktionsstitte: GKN SINTER METALS AG - FabrikstraBe 5, I-33031 Bruneck (BZ)

vat—iD, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Bintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210 EXPECTO>MORE
Email: info.irtaly@gknpm.com — Internet: www. kn . cam - PEC: g]r.nsintermetals@legalmail it
Capitale sociale ; Gesa'IlscEaftakapital 1,031, / v.e, = Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 3583045

Sede produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi 82!!4 I-20063 Cernusce 8/N (MI] = tel.:+39 92 9290511 - Fax:+39 02 9230690



IT 70026 Modugno

Destinatario 303283
v MAGNA PT SPA
I'I‘l!'l via dei ciclamini 4

oRIEFARAL TR Spedizione Nr.
1- 35030 PERCA - Zum Hoon Kreuz 8 05/24/479099 10/07/2024
T+39 0474 530293 - F +39 0474 530576 - Info@brigh.it | www.brighit
CAP 50C: €5165.4601v. -REG. IMPR. N, CO6D4830216 Servizio jResa oP,
COD. FISC. / STEUERKODEX « PART, IVA / MWST, NR. 005 §
MDD TRASP . BZ3362E35n  REA N, SAES2 2~ ID AR 1Y onesacass NC  |PORTO FRANCO Sl
M’ittente Riferimenti L. Instradamento: L Finale:
. 001620 20207389 R
GKN Sinter Metals AG ltalia BA
Bruneck
Pos. 000000
Colli: 2 PL Kg: 551,00 MC: 0,00 ML: 0,00
2 Paletta Industriale Autoteile 0 |
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Tassato Destino
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TIMBRO E FIRMA DEL DESTINATARIO
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4 Nadawea (nazwisko lub nazws, adres, kral) 4
Absender {Name, Anschnft, Land) d
Sender {name, address, country)
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INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

MIEDZYNARCDOWY SAMODCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
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Ninfa}szy p 5 lega p fenlom jl o umowie migd: dowe| p
drogowego towardw {CMR) bez wzgledu naj przeciwng Kl i
Diese Befbrderung unterliegt lrotz etner gegen- This carrage Is subject natwithstanding any
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Auszufillien unter dar Veranworiung des Absenders
To ba completed on the sender’s responsibifity

Dowyp

Empiinger (Name, Anschrift, Land)
Consignee {name, address, country)
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2 QOdblorca {nazwisko lub nazwa, adres, kraj) \ /"{“_//l
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16 Przewoinik (nazwisko iub nazwa, adres, kraj)
Frachtfuhrer (ams, Anschrdft, Land)
Carrier (name, address, counlry)

3 Mlejsce przeznaczenla {miejscawoss, kral)
Auslleferungsort des Gutes (Ort, Land)
Placa of delivery of the goods {place, country)

o

17 Kolejni dni {ub nazwa, adres, kraj)
Nachfolgenda Frachtfihrer {Nama, Anschrift, Land)
Suctessive camiers (name, address, countzy)

4 Migjsca | data zaladowania (miejscowodd, keaj, data)
Ort und Tag der Obemahme des Gules (Ort, Land, Datum)
flace and date of taking aver tha goods (place, country, date)

18 Z laluwagiy
Vorbehalts und Bamerkungen der Frachtilhrer
Canrler's reservations and observations
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Podpls i siempal nadawcy
Unterschrift und Stempel des Absenders
Signatura and stamp of tha sender

£ Michalenylet Proliop Sp. 2 o0 tel, 0eh2-540-32-54; whwepmipro.pl
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Belgefiigte Dokumenie 3 24- 1
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6 Cachy i numesny 7 tlo$é sztuk 8 Sposth cpokowania g Rodza| towart 10 Nr stalyslyczny " Waga brutfow kg 12 Objglsds wm3
Kennzelthen and Nummem Anzhal der Packstilcke Art der Verp g Bezelchnung des Gutes Statisliknummer Bruttogewicht In kg Umfang m3
Marks and numbers HNurmber of packeges Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welghlin kg Veluma in md
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Klasa Uezba Litera

Klassa Ziffer Buchstabe {ADR*)

Class Number Letiar
fnstrukcie nadawcy Pastanowlenla specjaing

13 Anwelsungen des Absenders 19 Besondena Verelnhanmgsn
Sender’s Instructions Special agreements
20 Da zaplacenia Nadawca Waluta Odbiorca
2Zu zahlen vom Absender Wahrung Empfangsr
To be paid by Sender Currency Consignag
Przewoino
Fracht
Carriage charges
Boniftkaty
Emassigungan
Saldo
14 Pastanowlenia odnodala przewoinege Balance
Frachtzahlungsarwelsungen Baplaty
Instriclion a5 to pay for I Nebengeblhren
charges
Koszty dodatkowsa
Sonsiiges
[JPrzewotne zaplacona / Frel f Camiage pald —_—
Gesamisumme
D Przewoina nlgoplacone ! Unfrel f Carriage forward ‘fotal {0 be pald
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